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HAGUL EZ
MANUALE D'USO

Prima di utilizzare il prodotto, leggere 
attentamente il presente manuale e 

conservarlo in un luogo sicuro.
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Panoramica del prodotto
Descrizione del prodotto

1

Il booster subacqueo Hagul EZ è un ausilio per il nuoto progettato per gli amanti 
dell'acqua di tutte le età. 50 minuti di durata della batteria, 2 pratiche velocità e 
molteplici design di sicurezza, vi porterà in acqua con facilità. Facile da 
maneggiare, anche per i principianti, permette di liberare la propria natura di 
gioco nell’acqua.

Prima di utilizzare questo prodotto, verificare attentamente che gli articoli sopra 
citati siano inclusi nella confezione e, in caso di assenza, contattare SUBLUE o il 
proprio agente locale.

Punti di forza del prodotto

Elenco degli articoli

Facile da usare
Premere per andare, rilasciare per fermarsi, semplice e comodo per l'utente.

Potente velocità pratica a 2 marce
L'utente può scegliere tra due velocità, con la libertà di controllare quanto 
velocemente o lentamente desidera giocare in acqua.

50 minuti di durata della batteria
Con una batteria al litio incorporata e una grande autonomia, gli utenti 
possono scatenare il loro entusiasmo per i giochi in acqua.

Impermeabilità brevettata, indicazione dello stato della batteria, un chip di 
gestione intelligente integrato nella batteria e oltre 60 test rigorosi per 
proteggere ogni vostro gioco in acqua.

Protezione multisicurezza

Controllare che l'esterno della nuova macchina non presenti danni.
Se si riscontrano problemi estetici (graffi, rotture, macchie, ecc.), schermi 
staccati, pale dell'elica rotte, ecc. che compromettono seriamente l'uso 
dell'unità, non utilizzarla e contattare tempestivamente SUBLUE o il proprio 
agente locale.

Booster subacqueo×1 Adattatori e cavi
 di alimentazione×1 

Descrizione dei 
materiali×3



Nome delle parti

1.  Camera di galleggiamento
2. Pulsante di avvio sinistro
3. Pulsante di avvio destro
4. Porta di ricarica
5. Canna del propulsore
6. Indicatore luminoso
7. Coperchio di protezione
8. Maniglia 
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Corpo principale
Istruzioni per l'uso

Il prodotto deve essere utilizzato solo dopo aver acquisito familiarità con le 
sue prestazioni e la piena conoscenza del suo funzionamento in un 
ambiente acquatico assolutamente sicuro.

Voce

Avvio

Spegnim-
ento

Avviamento 
a due 
mani

Commuta-
zione del 
cambio di 
velocità

Come operare llustrazione Note
Premere il pulsante di avvio 
sinistro e tenerlo premuto per 
2 secondi.

Marcia alta predefinita 
inserita

Arresto rilasciando 
uno qualsiasi dei 
pulsanti di avvio

Nessuna registrazione 
dello stato degli attrezzi 
per ogni arresto

Spegnimento automatico 
dopo 10 minuti di inattività

Premere contemporaneamente 
i pulsanti di avvio destro e 
sinistro con entrambe le mani.

Premere il pulsante di avvio 
sinistro e premere il pulsante di 
avvio destro due volte in 
successione entro 1S per 
completare la commutazione.
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Pulsante di
avvio sinistro

Pulsante di
avvio destro



Due LED sempre 
accesi

Luci LED tutte spente

LED A per indicare la 
velocità di marcia

Il LED B indica lo 
stato di alimentazi-
one del dispositivo

LED B: Alimentazione ≥ 70% Verde
70%>Potenza ≥ 30% Rosso
30%>Potenza ≥0% Rosso lampeggiante

Frequenza di lampeggio 2 
volte/S

LED A: rosso alta velocità
Verde a bassa velocità

Frequenza di lampeggio 10 
volte/S

Due LED lampeggia-
no lentamente in 
rosso

Due LED che 
lampeggiano 
velocemente in rosso

Descrizione delle spie luminose
Il corpo principale di Hagul EZ contiene indicatori 
LED che segnalano lo stato del dispositivo e il livello 
di potenza; la loro posizione e definizione sono 
riportate di seguito.

Indica che il LED lampeggia regolarmente durante l'indicazione
Indica che il LED è sempre acceso durante l'indicazione
Indica che il LED è spento

L'indicatore della batteria cambia colore man mano che il dispositivo viene 
utilizzato, quindi è bene tenere d'occhio il livello della batteria e fare 
attenzione a tornare in superficie a seconda della situazione reale.
Quando la spia indica un guasto, non continuare a utilizzare l'unità e 
contattare il prima possibile il servizio di assistenza SUBLUE o un rivenditore 
autorizzato.

Ａ Ｂ

ＢＡ

Ａ Ｂ

Ａ Ｂ

Ａ B

Ａ B

3

Ricarica
Hagul EZ è dotato di una batteria al litio ricaricabile incorporata; si prega di 
caricare completamente la batteria prima di utilizzare il prodotto per la prima 
volta per garantirne il funzionamento regolare. (alimentazione CA 100-240VAC, 
50/60Hz, temperatura di carica 0-45°C)

Pulire l'acqua e la sporcizia dalla porta di ricarica prima di caricarlo

Avvio

Spegnimento

In funzione

In funzione

Suggerimenti
per la risolu-
zione dei 
problemi

Spegnimento 
per batteria 
scarica

Ricarica
La ricarica è completa

Presa
Adattatore

Led A Led B



Problema generico Metodi di risoluzione

Elica in stallo o 
rotazione anomala

Impossibile accendere

Display LED anomalo

 Impossibile caricare

1.  Spegnere l'apparecchiatura
2. Verificare che l'elica non sia impigliata in oggetti 
estranei.
3. Seguire la procedura di "Pulizia" e lasciare 
asciugare per l'ispezione.
4 .Rivolgersi a SUBLUE o a un fornitore di servizi 
post-vendita autorizzato da SUBLUE.

1. Caricare la batteria fino a quando non è 
completamente carica e provare a riaccenderla.
2. Rivolgersi a SUBLUE o a un fornitore di servizi 
post-vendita autorizzato da SUBLUE.

1.  Assicurarsi che la batteria sia completamente carica
2. Riavviare il dispositivo
3. Contattare SUBLUE o un fornitore di servizi 
post-vendita autorizzato da SUBLUE.
1. Pulire la porta di ricarica del prodotto per eliminare 
l'acqua e lo sporco.
2. Rivolgersi a SUBLUE o a un fornitore di servizi 
post-vendita autorizzato da SUBLUE.

Cura e conservazione
Pulizia

Pulire tutte le parti dell'apparecchiatura sciacquandole o immergendole. 
Tenendo la macchina accesa, premere il pulsante di avvio con entrambe le 
mani e immergere l'elica in acqua per 3 secondi, ripetere 5-10 volte.
Scuotere la macchina e pulire eventuali oggetti
estranei attaccati. 
Eliminare le gocce d'acqua con un panno pulito e 
morbido e assicurarsi che il corpo sia pulito dalle 
gocce d'acqua. (Non utilizzare asciugacapelli e 
phon per l'asciugatura) 

Dopo l'uso dell'Hagul EZ in acqua di mare o in acqua dolce, pulirlo tempestiva-
mente seguendo i seguenti passaggi.

Guasti generali e metodi di risoluzione dei problemi
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1.
2.

3.

4.

Conservazione

Assicurarsi che la macchina sia conservata in un ambiente fresco e ventilato a 
una temperatura di 0-45°C e ad un'umidità di 65±20% RH.
Evitare di esporla alla luce diretta del sole.
Tenere lontano da temperature elevate, fonti di accensione e luoghi che 
possono essere raggiunti dai bambini. 
Tenere lontano da apparecchiature che possono generare forti campi 
magnetici. 
Si prega di tirare fuori la macchina una volta al mese e di farla funzionare per 
circa 10 secondi per evitare la corrosione e il decadimento che possono essere 
causati dai cambiamenti nell'ambiente di stoccaggio.
Caricare la batteria almeno una volta ogni tre mesi.

Se il prodotto non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, 
conservarlo secondo i seguenti principi.
1.

2.
3.

4.

5.

6.



Avviso di sicurezza

Questo prodotto non può 
essere utilizzato come 
l'attrezzatura salvavita, gli utenti 
devono indossare giubbotti di 
salvataggio o essere dotati di 
dispositivi salvavita in qualsiasi 
circostanza.

In nessun caso il visodi te 
stesso o degli altri devono 
essere puntati direttamente 
dietro il propulsore, non 
tentare di bloccare i lati di 
ingresso e uscita del 
propulsore.

Non utilizzare il prodotto a 
una profondità superiore al 
limite specificato.

Prestare sempre attenzione 
alle acque circostanti durante 
l'uso e assicurarsi che non ci 
sia pericolo di collisione tra 
barche e nuotatori.

Prima di utilizzare il prodotto, 
l'utente deve comprendere 
appieno l'area dell'acqua in 
cui si desidera entrare. 
L'utente deve garantire che le 
attività di nuoto e di 
immersione siano svolte 
nell'area dell'acqua 
appropriata e il responsabile 
della gestione dell'area 
dell'acqua accetta di 
utilizzare il prodotto in quest' 
area.

Prima di utilizzare il prodotto, 
controllarlo accuratamente 
per assicurarsi che la 
batteria sia sufficiente e che 
l'elica sia in funzione e che le 
altre funzioni siano normali.

Ci sono restrizioni sull'età 
dell'utente; per maggiori 
dettagli, leggere il manuale 
d'uso.

Per motivi di sicurezza, la 
batteria deve essere 
mantenuta scarica durante il 
trasporto. Si prega di 
scaricarla prima del trasporto 
e impostare la batteria al 30%.

Assicurarsi di leggere 
attentamente il manuale 
dell'utente e di acquisire 
familiarità con tutti i metodi 
operativi e le precauzioni prima 
di utilizzare il prodotto.

Non mettere le dita nell'elica. 
Dovresti anche fare attenzione 
a non attaccare vestiti o altri 
oggetti vicino all'elica.

Non indossare vestiti larghi o 
accessori che possono essere 
facilmente risucchiati nell'elica 
dall'acqua.

Quando si utilizza questo 
prodotto, è necessario 
indossare una cuffia da nuoto e 
prestare particolare attenzione 
alle persone con i capelli lunghi 
per evitare di attorcigliare i 
capelli nell'elica.

Assicurarsi che ci sia un 
compagno che si prenda cura 
di te entro una certa distanza 
durante l'uso del prodotto.

Quando si utilizza questo 
prodotto in acqua, osservare 
sempre il livello della batteria e 
assicurarsi di tornare prima 
di “batteria scarica”.
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Suggerimenti
Si prega di caricare completamente la batteria del prodotto prima dell'uso. 
Non bere alcolici o assumere droghe prima e durante l'uso di questo 
prodotto.
Utilizzare questo prodotto in un luogo aperto e fare attenzione a non lasciare 
che i vestiti, le alghe, le corde, le reti degli squali, le conchiglie, la sabbia o 
altri detriti vengano attorcigliati nell'elica, in modo da evitare il pericolo.
Per proteggere la vita del motore, non farlo funzionare continuamente per 
più di 30 secondi in aria. Se si verifica uno stato anomalo (come odore di 
bruciato, ecc.), rilasciare immediatamente l'interruttore per arrestare la 
macchina e scollegare immediatamente l'alimentazione del sistema di 
alimentazione e del sistema di controllo.
Non provare il prodotto direttamente sulla spiaggia per evitare che la 
sabbia, le conchiglie o gli altri detriti entrino nell'elica.
La superficie del prodotto non deve essere a contatto con sostanze volatili o 
acide come la benzina o l'acqua di gomma e oggetti appuntiti.
Non posizionare oggetti pesanti sopra il prodotto. 
Non gettare la batteria nel fuoco. Evitare l'esposizione diretta alla luce solare 
quando non in uso. La temperatura elevata danneggerà la batteria e 
potrebbe causare esplosioni o perdite.
Non utilizzare il prodotto a una profondità superiore al limite specificato.
Ci dovrebbe essere un'illuminazione adeguata durante le immersioni in 
acque scure o di notte.
Questo prodotto non è destinato all'uso in aree acquatiche con sabbia o 
proprietà fisiche simili.
Non utilizzare la macchina quando non funziona.
Si prega di scegliere se indossare una corda anti-smarrimento in base allo 
stato di galleggiamento del prodotto e alle abitudini personali.
Quando non si utilizza questo prodotto, assicurarsi di portarlo fuori 
dall'acqua. 
Il personale dell'assistenza non ufficiale o autorizzato di Sublue non deve 
effettuare riparazioni senza autorizzazione.. Le riparazioni improprie possono 
causare perdite d'acqua, danni, incendi o scosse elettriche.
Si prega di mantenere una distanza di sicurezza superiore a 1 m dagli altri 
quando si utilizza il prodotto.
Per una conservazione a lungo termine, controllare il livello della batteria 
almeno una volta ogni 6 mesi e caricare la batteria al 60%.

1.
2.

3.

4.

5.

6.

7.
8.

9.
10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.
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L375 mm* W295 mm* H202 mm

3500g (con batteria interna da 92.88Wh)

315W  

0-15m

3 nodi ad alta velocità (1,4 m/s), 
2 nodi a bassa velocità (1,1 m/s)

Doppio LED per indicare l'alimentazione e lo stato di 
funzionamento

0-35℃

6450mAh

14,4V

92.88Wh

0℃-45℃

67W

2,5H

* 18 minuti di utilizzo continuo ad alta velocità, 
* 25 minuti di utilizzo continuo a bassa velocità,
* Il tempo di utilizzo normale è di 60 minuti.

Specifiche tecniche

Specifiche complete della macchina

Dimensioni

Peso

Profondità di utilizzo

Potenza

Velocità

Durata

Indicatore luminoso

Temperatura ambiente
di esercizio

Capacità della batteria

Tensione nominale

Potenza della batteria

Temperatura ambiente 
di carica della batteria

Potenza di carica 
massima

Tempo di ricarica

14,4V 

310W 

B Funzionamento continuo

3500 giri/min.

Parametri del motore

Tensione nominale

Potenza

Classe motore

Velocità massima
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67,2W

In carica: luce rossa 
Completamente carica: luce verde

Adattatore di ricarica

Tensione d'ingresso AC100-240V 50/60Hz 

16,8V       4ATensione di uscita

Potenza nominale

Istruzioni per la ricarica

Le velocità in tutte le marce sono sperimentali. Utenti diversi, condizioni 
dell'acqua diverse come temperatura dell'acqua, profondità, corrente, ecc., 
l'aumento dei supporti dell'attrezzatura, l'abbigliamento dell'utente e l'equi-
paggiamento sott'acqua influiscono sulla velocità di navigazione.  
Il tempo di utilizzo continuo si riferisce alla media del tempo massimo in cui 
un utente può utilizzare l'apparecchiatura in modo continuo con una carica 
completa.
Il tempo di attività è la media del tempo massimo in cui l'utente può far funzi-
onare l'apparecchiatura secondo le abitudini d'uso generali (funzionamento 
non continuo) quando l'apparecchiatura è completamente carica.

*

*

*
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support@sublue.com
http://www.sublue.com

Il diritto di interpretazione finale appartiene a SUBLUE.


